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TS Krama Paatam – TS 1.3 Malayalam Corrections – Observed till 31st May 2026 
(ignore those which are already incorporated in your book’s version and date) 

Section, Paragraph 
Reference 

As Printed To be read as or corrected as 

T.S.1.3.9.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 8 
Panchaati No. 17 

A¥tx˜hõx–iyZõ—tJ - hõx–I | A¥tx˜hõx–iyZõt—J - hõx–I | 

T.S.1.3.10.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 3 
Panchaati No. 19  

öc¤¤Rõ— e¢–rêJ |  

e¢–¥rêx kò¥tõ˜ | 

öc¤¤Rõ— e¢–rêJ |  

e¢–¥rêx kò¤¤tõ˜ | 

================== 
 

TS Krama Paatam – TS 1.3 Malayalam Corrections – Observed till 31st July 2022 
(ignore those which are already incorporated in your book’s version and date) 

Section, Paragraph 
Reference 

As Printed To be read as or corrected as 

None None None 

================== 
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TS Krama Paatam – TS 1.3 Malayalam  Corrections – Observed till 31st Oct 2021 

(ignore those which are already incorporated in your book’s version and date) 

Section, Paragraph 
Reference 

As Printed To be read as or corrected as 

T.S.1.3.3.1 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 3 
Panchaati No. 5 

 A–sy– öe–pxt—dJ |  

öe–pxt—¥Yx– pÕy—J | 

A–sy– öe–pxt—YJ |  

öe–pxt—¥Yx– pÕy—J | 

T.S.1.3.3.1 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 54 
Panchaati No. 5 

 ögÖ—¥RõxZyksy |  

g—Ö¥RõxZy–kyZy–  

ögÖ— - ¥Rõx–Zy–J | 

ögÖ—¥RõxZyksy |  

gÖ—¥RõxZy–kyZy–  

ögÖ— - ¥Rõx–Zy–J | 

T.S.1.3.14.6 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 12 
Panchaati No. 29 

 Bd–U§Q¡Py—J | q¡Py– ¥kZ—J | Bd–U§Q¡Py— | q¡Py– ¥kZ—J | 

====================== 
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TS Krama Paatam – TS 1.3 Malayalam  Corrections – Observed till 31st August 2021 

(ignore those which are already incorporated in your book’s version and date) 

Section, Paragraph 
Reference 

As Printed To be read as or corrected as 

T.S.1.3.1.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 52 
Panchaati No. 2 

py–qû–R–dsõ— Qx–jx |  

py–qû–R–d¥sõ—Zy  

pyqû - R–dsõ— | 

py–qû–R–dsõ— Qx–jx |  

py–qû–R–d¥sõZy—  

pyqû - R–dsõ— || 

T.S.1.3.4.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 35 
Panchaati No. 7 

A–tI i—d¡–rõ—J |  

i–d¡–¥rõx— id¡–rõx˜© | 

A–tI i—d¡–rõ—J |  

i–d¡–¥rõx— id¡–rõx©— | 

T.S.1.3.8.1 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 52 
Panchaati No. 14 

öey–j–cx py—qZ |  

öey–j–¥cZy— öeyj-cx | 

B py—qZ | 

öey–j–cx „„ py—qZ | 

öey–j–¥cZy— öeyj-cx |  

B py—qZ | 

"qï" replaced with  "q§T"  wherever applicable 

============================= 

 



 

 

                    vedavms@gmail.com      Page 4 of 5 

 

TS Krama Paatam – TS 1.3 Malayalam Corrections – Observed till 31st March 2020 

(ignore those which are already incorporated in your book’s version and date) 

Section, Paragraph 
Reference 

As Printed To be read as or corrected as 

T.S.1.3.1.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 1 
Panchaati No. 2 

j–pjx–kx—ZzJ | j–pjxkx—ZzJ | 

T.S.1.3.2.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 27 
Panchaati No. 4 

Ap— së£Yxiy |  

s£–Yx–iy– ¤¤p–rê–px© |  

Ap— së£Yxiy |  

së£–Yx–iy– ¤¤p–rê–px© | 

T.S.1.3.4.1 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 37 
Panchaati No. 6 

D–k¡ py—¥rêxJ | py–¥rêx– py | D–k¡ py—¥rêx | py–¥rêx– py | 

T.S.1.3.4.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 35 
Panchaati No. 7 

i–d¡–¥rõx— id¡–rõx—© |  

i–d¡–rõx˜©a§ s–t | 

i–d¡–¥rõx— id¡–rõx˜© |  

i–d¡–rõx˜©a§ s–t | 

T.S.1.3.9.2 - Kramam 
Krama Vaakyam No. 13 
Panchaati No. 17 

sûcy—¥Z– ix |  

sûcy—–Z CZy– sû - cy–¥Z– | 

sûcy—¥Z– ix |  

sûcy—Z– CZy– sû - cy–¥Z– | 

========================== 
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TS Krama Paatam – TS 1.3 Malayalam Corrections –Observed till 31st May 2019 

(ignore those which are already incorporated in your book’s version and date) 

Section, Paragraph 
Reference 

As Printed To be read as or corrected as 

1.3.8.1   

Panchati 14 

 

j–¹e—Zy–iyZy—  

j–¹ - e–Zy–I |  

öey–j–cxpy—qZ |  

öey–j–¥cZy— öeyj - cx | 

j–¹e—Zy–iyZy—  

j–¹ - e–Zy–I |  

öey–j–cx„„py—qZ |  

öey–j–¥cZy— öeyj - cx |  

(tri kramam indicated through  
avagraha for letter ‘A’) 

================== 


